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{1 came to her by day, not by night, while the
seching for the camels' saddles, or for the things
necessary for his journey, or for the places of
alighting, diverted her lord, or husband, from
attending to her]. (TA.) And Juidl 4 ¥ S5,
‘aor. igkay, inf. n. J,L and, as Ag used to say,
S, aor. J,h._g, inf. n, \,Igb The Jhé= [i. €.

appantwn, or phanlom,] came to him, or visited

kim, (q,ll ) in sleep. (TA.)
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5. \J,h.'a' and J,L! : see 1, first sentence,

s 3
8. W1 : see 1, last sentence.
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3% A man who goes round, or round about,
much, or qﬁen, (S, 0,K;) [and] so '\.ol,b

and ¥ dl,.b & woman who goes round, or round

about, much, or often, to the tents, or houses, of
her female neighbours. (Mgb.) =mm See also d,-ll-

see 1, first sentence, in two places.
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. Ssb in the phrase Syl ilaed Cpe ailol,
tq 5:;'»@ (TA. See J.E\L below, and in art.

ieb.) e [Also A4 kind of float composed of ]
inflated mater-skins bound together, (S, O, Msb,
K,) with wood [or planks]) laid upon them, (Msb,)
20 as to have the form of a flat rogf, (§, O, Msb,
K,) upon the water ; (Msb;) used for embarking
thereon upon the water and for carriage thereon
(S, O, K, TA) of wheat or other provisions
and of men, and for the crossing [of rivers)
thereon : (TA:) i. q. w) and sometimes it is of
wood, or timber: (S, 0:) accord. to Az, a thing
upon which large ricers are crossed, made of canes
and of pieces of wood bound together, one upon
another, and then bound round with ropes of the
fibres or leaves of the palm-tree so as to be secure
Jrom its becoming unbound ; after whickh it i
used for embarking thereon and crossing, and
sometimes it is laden with a load proportionate to
its strength and its thickness: and it is also. called
:ol's without teshdeed to the »: (TA:) pl
J‘;f.u (Msb, TA.)— And The bull (,s%)
around which turn the oxen in the treading [qf
corn]. (TA.) [See wlﬂ]_And i q. .;.b
[app. as meaning A portwn of wnater for ir oga-
tion : for it is immediately added], and \.’,.\-
wai)l signifies the quantity of water with which
the canes are irrigated. (TA.)=m Also The foul
matter that comes forth from the child after suck-
ling: (El-Ahmar, Msb, TA :) and by a secondary
application, (Msb,) human excrement, or ordure,
(8, Mgh, O, Msb, K,) in an absolute sense:
(Msb:) what Er-Réghib says respecting it indi-
cates that this is metonymical. (TA.)

ﬁ:i; \:’,\;g sét and a3y ! q&ﬁ! i q. \:i,,;!
43 (5,K) and Play. (K

:_,\;,L An overpowering rain : and overpower-
ng water, [a meaning erroneously assigned in the

" overnchelms) everything ;

.

CK to \J‘;L instead of ol;,.llv,] that covers [or

($; K, TA;) in the

common conventional acceptation, mater abound-
ing to the utmost degree; [i. e. a flood, or deluge ;]
such as befell the people of Noah; (TAj;) or
ot UU,L signifies the mater that covers [or over-
whelms] everything: (Msgb:) and a drowning
torrent : (1X:) and + much of anything, {like as
we say a flood of anything,] such as includes the
generality of persons, or things, within its compass :

(K, TA:) and particularly +death; or quick, or
quick and wide-spreading, death ; or death com-
monly, or generally, prevailing; (TA ;) or quick,
or quich and wide-spreading, death, commonly, or
generally, prevailing : and + quick [and extensive]
slaughter: (K:) and + any accident [or evil
accident] that besets @ man: and + trial, or
affliction: (TA:) and EI-Ajj4j likens to the
rain, or water, thus called, the darkness of night;

using the phrase )’oi\.all C,l;,jp, (Kb, §;) by
which he means 1 the intensity of the darkness of
the night: (TA:) :,t;,llp is said to be a pl. [or
coll. gen. n.]; (Msb, TA;) and its sing. [or
n. un.] is ESG,L, (S, Msb, K, TA,) accord. to
analogy : ($:) thus says Akh: (S TA:) oritis
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an inf. n., like ul.a.) and uLw and is from
b, aor. \.’,Lg. (Mgb, TA :) thus says Abu-l-
Abbés; and he says that there is no need of
seeking for it & sing.: some say that it is of the
measure :_,G:L‘, from o] Gk, aor. ,ﬁ-;, meaning
“the water rose,” or ‘‘became high;” the J
being transposed to the place of the & but this is
strange. -(TA.)

d!,fp [is an inf. n. of 1, q. v., sometimes used
Stabl

as & simple subst., and] has for its pl.
[which is regularly pl. of Syb). (TA.)

J\;I;; and its fem., with 5: see J\L._The
former signifies also A servant who serves one
with gentleness and carefulness: (K, TA:) pl.
:_,,;l;.l; so says AHeyth: IDrd explains the
pl. a8 meaning sercants, and male slaves. (TA.)
It is said in & trad., respectmg the she-cat, that

2dr e »

it is_not unclean, but is Khe uél,.ldl ,_,.o, or
.alﬂ,.wl, [i. e. of those that go round about
waiting upon you;] she being thus put in the
predicament of the slaves: whence the saying of
En-Nakha’ee, that the she-cat is like some of the
people of the house, or tent. (TA.) [In the
CK, a meening belonging to (_,t;,.‘ is erroneously
assigned to d!;fp.] == Also A maker of the \J;L
that is composed of [inflated] mater-shins [dc.]
upon whick one crosses [rivers §c.}. (TA.)

;;ELL part. n. of G\b, signifying Going round
or round about, &c. (Mgb.) e [And hence,]
The _maé [quasi-pl. n. of :.AE-]; S, 0,K,TA;)
[i. e.] the patrol, or watch that go the round of
the houses; thus expl. by Er-Réghib; and said
to mean particularly those who do so by night.
(TA.) = And The bull that is next to the ex-

tremity, or side, of the V...:\lb [or mheat collected
together in the place where it is trodden out].

(Tbo-Abbd, K.) [See igb.] = The U of
the bow is The part between the & [or
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curved portion of the extremity] and ‘the )::l'
[q. v.]: ($,K:) or near [the length of a cubit or]
the bone of the fore arm from its [mtddle portton
called the] .hb [thus I render _,hﬁ ._,.o .,.;_)J

lb.;é w C‘,.ﬂl which, I think, can have no
other meaning]: or the u\b\b are [two parts]

exclusive of the two curved ends (9""“‘"” U)é)

(K: [this last explanation seems to leave one of
the limits of each «45Us undefined :]) or, accord.
to AHn, the L&5W of the bow is the part beyond

its J.,L& [qg. v.], above and below, [extending] to

the place of the curving of the end of the bow : the
pl. is gk, (TA.) m W ado $a3Y occurs

in & trad. respecting a runaway slave, as meaning
[ will assuredly cut off] some one, or more, of

Y
his \.ﬂ,bl [app. meamng Jingers]: or, as some
relate it, the word is h..aUs (TA.) And Aboo-
Kebeer El-Hudhalee says,

3 33 ..
e 1l o Sgemt 55 .
meaning, it is said, [The swords fall upon] arms
and legs or hands and feet [qf them : but in this
case, w\,b may be pl. of 'lb\.b] (TA ) o
One says also, va uLla,..J! uo ql.a! [4 visita-

tion from the Devil befell him] ; and ¥ ok like-
wise, in the same sense. (TA. [See also

.

e,

igh.])

lblfp A detached, or distinct, part or portion;
a mece, or bit; [or somen-lzat ;] of & thing: (8,
Msb,K:) and «a &3,6 of men [i.e. a party,
portion, division, or cla&s thereof ; as those of
one profession or trade: a body, or distinct com-
munity: a sect: & corps: and sometimes a
people, or nation]: (Mgb:) and a company, or
congregated body, (Msb, KL,) of men, at least
consisting of three; and sometimes applied to one;
and two: (Msb:) or one: and more than one:
($,K:) so, accord. to I'Ab, in the Kur xxiv. 2:
(§:) or up to a thowsand : (Mujéhid, K :) or at
least two men : (Atd, K:) or one man; (K;) ag
is said also on the authonty of Mujihid; (TA;)
so that it is syn. with v.u [as meaning a single
person, or an individual]: (K:) [and sometimes
it is applied to a distinct number, or herd &c., of
animals:] Er-Réghib says that when a plural or
collective number is meant theneby, it is [what
lexicologists term] a pl. of w\b and when
one is meant thereby, it may be a pl. metonymi-
cally used as a sing., or it may be considered as

of the class of i;;!; and i;‘)ié and the like:
(TA:) [pl. hb]—See also Rbth, Ilast

sentence but one.

u.b\.b A sort of raisins, of which the bunches

are composed of closely-compacted berries: app.
so called in relation to [the district of ] Et-Téif.
(AHn, TA.)

Jish3, (JM, TA,) with kesr, (TA,) [and
app. \.ol,fu also, as it is sometimes written,] for

._ol,,l.J ,3, (JIM,) A garment in which one goes
round, or curcuits, (IM, TA,) the House [of

God, i, e, the Kaabeh]. (JM.)





